


Documento núm. 101-S
27 de abril de 1950

m m u

CCKISiON DE CONTROL DEL PRESUPUESTO

Informe de la primera sesión 
* 11 de abril de 1950 

a las 17*45 p*m*

Presidente j Sr. El Bardai (Egipto)

1* Mandato de lá Comisión de ControjL del Presupuesto*
"Controlará los gastos de la Conferencia y los mantendrá dentro 

de los límites fijados en el presupuesto adoptado por el Conseje de 
Administración; verificando la justificación de dichos gastos*M

2« El Presidente recuerda que la Comisión se ha reunido con la sola fina­
lidad de organizar su trabajo que, por otra parte, se halla claramente definido 
en el mandato que se le ha asignado,- No habrá relator5 de la preparación de 
los informes se encargará la Secretaría*

3* -A ruegos del delegado del Reino Unido, el Secretario General de la
U#I*T# resume la exposición que hizo ante la Asamblea plenaria del 6 de abril 
acerca de la cuestión relativa al aumento de sueldo de algunas categorías del 
personal de la Secretaría, Los primeros cálculos arrojan un aumento de gastos 
de 69*000 francos suizos, aproximadamente, incluido el reembolso de los gastos 
de viaje del personal, que no figuraban en el presupuesto sino en ínfima pro - 
porcionj no obstante parece que los gastos totales de 1© Conferencia podrán man 
tenerse dentro de los límites fijados por el Consejo de Administración* El Se** 
cretario General añade que en breve plazo podrá someter a la Comisión un estado 
en el que aparezca exactamente la situación financiera de la Conferencia.

A* El Secretario General de la P«I*T»-> contestando a una pregunta del de­
legado de Francia« da cuenta a la Comisión de las decisiones por el adoptadas 
en cuanto al personal que había sido designado para le sección rusa. La crea» 
ción de una Comisión (Comisión 3)> además de las previstas antes de la apertura
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de la Conferencia y que, seguramente, dará lugar a la creación de Subcomi­
siones y Grupos de trabajo, ha permitido mantener al personal destinado para 
la interpretación en idioma ruso* Por otra parte, estos intérpretes habían 
sido elegidos entre los candidatos que tenían conocimientos de otras lenguas* :
tal medida se había adoptado con el propósito de reducir en lo posible los
gastos que pudiese ocasionar el empleo eventual de una lengua de trabajo a di 
cional* Lo mismo sucede con los traductores y mecanógrafos, cuyo nómero es 
inferior al previsto en el presupuesto*

5« El delegado de Canadá solicita que para la próxima sesión so pbngan
a disposición de la Comisión, para consulta, las Resoluciones del Consejo de 
Administración y el Reglamento del personal de la Unión*

Se levanta la sesión a las 6*15 p*m*

El Presidente i 
A. £1 Bardal

Ola/Ra
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COMISION L

I T A L I A

Carta al Presidente de la Comisión L

Florencia, 26 de abril de 1950

Sr. Presidente de la Comisión 4 
Palazzo Strozzi

Soñor Presidente:

Cono complemento a las observaciones que sobre las seis fases del
Plan preparado por la C*T*P, en París envió la Administración italiana con
feoha 27 de febrero de 1950, adjuntas remitimos a Vd# las observaciones que
én anexo se enumeran respecto de cada una de las fases de dicho Plan#

Aprovecho la ocasión para reiterar a Vd# el testimonio de mi alta 
consideración#

El Vicepresidente 
de la Delegación italiana,

Firmado; GNEME

1 Anexo#
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A N E X O

Observaciones complementarias de la Administración Italiana 
aoeroa de las seis fases dél Plan

JUNIO 40. * • *** 
Banda de 11 Mc/s? canal 25* Asignación de 18-20 horas en lugar de 19-21.
Banda de 21Mc/s? canal 25? 09-10 horas, Transferencia a la banda de 
17 Mc/s? canal 15*

JUNIO 12.
Banda de 9 Mc/s* Restablecimiento de las horas 18-20 que figuran en el 
Plan Básico, zona de recepción'57*
Banda de 11 Mc/s? oanal 25, Asignación de 1800-2030 horas en lugar de 
1830-2100.
Banda de 15 Mc/s? oanal 8. Asignación de la hora 0700-0730; zonas de 
recepción de o 59? 60.

EQUINOCCIO ¿0.
Banda de 6 Mc/s? canal 5, Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? hora 2100-2130? zonas de recepción 18? 27? 28? 29.
Banda de 9 Mc/s? canal 12. Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? hora 23-24? zonas de recepción 6 a 10.
Banda de 9 Mc/s? canal 20. Supresión de la hora 20-21 y restableci­
miento de 2 horas del Plan Básico? a las horas 18-20,
Banda de 9 Mc/s? canal 23. . Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? hora 20-21? zonas de recepción 18? 27? 28? 29.

, Banda de 11 Mc/s? canal 25. Restablecimiento de la asignación deivPlan 
Básico, hora 16-1630? zonas de recepción 39? 40.

'

Banda de 21 Mc/s? canal 25? hora 09?10. Transferencia a la banda de 
17 Mc/s? canal 15*
Banda de 21 Mc/s? canal 27? hora 10-11. Transferencia a la banda de 17 
Mc/s? canal 15*



(Doc, num, 102-S)

EQUINOCCIO 12.
Banda 6 Mc/s, Restablecimiento de la asignación del Plan Básico? horas 
20-22? zonas de recepción 18? 27? 28? 29*
Banda de 7 Mc/s, Restablecimiento de la asignación del Plan Básico? ho­
ras 18-20? zonas de recepción 39, 40»
Banda de 9 Mc/s? canal 26, Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? hora 01-02? zonas de recepción 6 a 15*
Banda de 11 Mc/s? canal 28. Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? hora 1830-1900? zona de recepciones.

DICIEMBRE 40.
Banda de 6 Mc/s? canal 7 y 8? horas 06-08? 11-15 y 1730-2300. Transfe­
rencia de estas horas a canal 12 y restablecimiento por el mismo canal 
de la asignación del Plan Básico? horas 1500-1730? zona de recepción 28*
Banda de 6 Mc/s* Restablecimiento de la asignación del Plan Básico? 
horas 18-22? zonas de recepción 18? 27? 28? 29.
Banda de 6 Mc/s? canal 8, Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? horas 22-23 y 0130-0400? zonas de recepción 6 a 15.
Banda de 7 Mc/s, Restablecimiento de la asignación de Plan Básico? ho­
ras 16-17 y 18-19? zonas de recepción 39? 40* Transferencia al mismo 
canal de la hora 19-20 del canal 16 y supresión de la hora 20-21 por 
canal 14*
Banda de 7 Mc/s?‘canal 16, Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? horas 19̂ 20 y 21-22? zonas de recepción 18? 27? 28? 29.
Banda de 11 Mc/s? canal 11* Restablecimiento de la asignación del Plan
Básico? hora 18-3-9? zona de recepción 4
Banda de 21 Mc/s? canal 25, Transferencia de las horas 09-11 a la ban­
da de 17 Mc/s? canal 8,

DICIEMBRE 12.

Banda de 6 Mc/s?'canal 5. Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico? horas 18-22, zonas de recepción 18? 27? 28? 29?  3 9 ,  40.



DICIEMBRE 12 (continuación)
Banda de 6 Mc/s,'canal 12. Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico, horas 22-23 y 03-04; zonas de recepción 6 a 16, transfiriendo 
todo el programa al canal 21*
Banda de 6 Mc/s, canal 15. Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico, horas 16-20, zonas de recepción 18, 27, 28, 29.
Banda de 7 Mc/s* Restablecimiento de la asignación del Plan Básico, ho­
ras 16-17 y 18-20, zonas de recepción 39, 40»
Banda de 9 Mc/s> canal 10. Restablecimiento de la asignación del Plan 
Básico, hora 18-19, zona de recepción 4#*
Banda de 21 Mc/s, canal 17. Transferencia hora 10-11 a la banda de 
17 Mc/s.
Banda de 21 Mc/s, canal 25* Transferencia hora 09-10 a la banda de'
17 Mc/s.

— 4 -
(Doc. num* 102-S)
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Firenze/Ra pallo - 1950 COMISION 3

 ̂INFORME FINAL 
DEL GRUPO DE TRABAJO 3 B

1# M a n d a to

!lExaminará, en los casos particulares; las solicitudes presentadas 
por ciertos países como, por ejemplo, el Estado de Israel, Jordania 
Yemen, que no pudieron dar a conocer sus necesidades en el curso de la 
Conferencia de México; analizará estas solicitudes e informará a la C<2 
misión 3 antes del 28 de abril* En el curso de sus trabajos, el Grupo 
efectuará las,consultas necesarias»”

3* Procedimiento seguido*

De conformidad con su mandato, el Grupo ha estimado que estaba faculta­
do para celebrar consultas con los delegados interesados y, una vez obtenida 
la más clara apreciación posible tanto de la situación actual como de los fu­
turos deseos de los respectivos países, ha logrado hacer una distribución jus 
ta y razonable que, a juicio del Grupo, es equivalente a la que se habría ob­
tenido en el Plan Básico de Ciudad de México con arreglo a los procedimientos 
allí adoptados* For consiguiente, se ha procurado obtener el acuerdo de las 
correspondientes delegaciones respecto de la distribución quo el Grupo estaba 
dispuesto a recomendar con objeto do que la delegación interesada, aunque si 
bien no totalmente satisfecha, se declarara conforme con un plan para la faso 
básica en el que están incluidos los horarios enmendados recomendados por ol 
Grupo* Estas recomendaciones han,sido’acoptadas por la Delegación do Israel. 
Por el contrario, en lo que respecta a los dos países restantos, no ha podido 
lograrse dicha aceptación debido a quo la Delegación de Siria sólo ha podido 
presentar las solicitudes do ambos países on forma provisional (Véase ol 
documento nám« 89)*

2* Solicitudes examinááa s por el Gruño
Israel
Jordania
Yemen

Cr/Ra



Observación sobre el caso do Yemen.

(doc* 103-S)
i

El Grupo estima que tiene el deber de dejar constancia de que tropezó 
con algunas dificultados pero admitir ol caso do Temen como el de un país que 
no pudo presentar solicitudes en Ciudad de México* puesto que al Grupo no lo 
ha sido presentada prueba alguna que justifique esta clasificación# No obstan 
te# habida cuenta de que Yemen ha sido incluido como un ejemplo de la clase de 
solicitudes que hay que examinar# el Grupo no ha tenido mós opción que la do 
tramitar el caso de este antiguo Miembro de la en un mismo pie de igual
dad que los do los países recientemente reconocidos#

Resumen do las recomendaciones#
El cuadro que figura a continuación contiene el mímoro global do frecuen­

cias-hora recomendado por ol Grupo de Trabajo 3B para ol caso especial de que 
se trata y el total de frecuencias-hora requerido on las solicitudes# Estas el 
fras han sido registradas# en la medida quo lo ha permitido la información presen 
tada # on los Formularios 4 que so acompañan como Apéndices e este informe#

P a í s Frocucncias-hora requeridas 
Frecuencias-hóra requeridas

Frecuencias-hora recomendadas 
por el Grupo 3 B

' 1 i , n n i iit. ni i.- i a *i i r . ■ mu#

Israel i 75 52

Jordania 28 18

Yemen ,24 16

Conclusión

Finalmento# el Grupo de Trabajo desea dejar constancia del afan do cola­
boración de las delegaciones interesadas# colaboración que ha facilitado enor­
memente las tareas del Grupo#

E.H#R# GREEN
A Presidente
Anexos ¡ . Grupo de Traba jo 3B
Apéndices A# B y C#

Cr/Ra
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Pacf.4
A^pendice A  au Doc. N 2 1 0 3 -F-E-»

D emandes en fréquences de l fEtat Fre q u e n c y  Requirements of the Solicitudes de frecuencias
J d fIsrael. State of Israel. del. Estado de Israel.

- ¿ f e d e . L e g e n d a . Leyenda.

A _ Informations et Ccnment aires A _ Lews and Rews C o m mentary A = Inform a c i ó n  y comentarios.
sur les informations. ~

B zz Pr o g r a  wnee culturéis et do- B — Cultural and Feature B = Programas, culturales e
cumentaires. Program. informaciones d o c u n e n - .

tales. •X = Offices religieun. X = Religious Service.
x. ~ Oficios religiosos.

C En tcheque et slovaque C — Ozech and Slovakian C -— En checo y  eslovaco
E = En anglais E = English E = En inglés
F = En frangais F = Prenph P — En francés ' g.
II = En hongrois 7'TJLx = Hungarlan • E — En húngaro
B* rr En h ébreu H* = Hebrew . H* = En hebreo
I = En italien I = Italian I = En italiano
L En ladin I — Ladino L = En ladino
P En poleñáis F =: Polish P := En. polaco
pSE ~ En Portugals = Portuguéso PK = En portugués
R =: En rouiiiain R = Rumanian ' R — En rumano
Rs r= E n rus se - = Russian Rx = En ruso
S r= En s e rb o - c r© at e S “ Serbian*and Croatian s = 'En s e rv o - c r o a t a
Sp r= En espagnol Sp = Spanish • Sp ' == En español
IJ — En ukr a i n i e n u- = Ukranian ' u — En ucr a n i a n o
•Y = En Yiddish Y Yiddish

S
, Y = En y i d d i s h

Sw = En suedois •Sw Swedish Sw = En sueco

\
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Conferencia Internacional
de Radiodifusión por .Altas Frecuencias

Documento niim̂ lOÂ S
ZB de abril de 1950.

Firenze/Rapallo ** 1950 COMISION L

El Presidente de la Conferencia ha recibido del Jefe de la 
Delegación de I:sdn la siguiente comunicación s

nSeftor Presidente 
de la Conferencia Internacional 
de Radiodifusión por .Altas Frecuencias 
F l o r e n c i a

Señor Presidente 4

Ruego a lid* se sirva considerar como nula la carta 
que, con fecha reciente, le fue entregada por mi Delegación y que ha - 
sido objeto del documento ndm* 88. '

.Aprovecho la ocasi&s para reiterar a Ud* el testimonio
de mi alta consideración*

Firmado ¡ Teherany Djalaleddine
Ministro de C*T#T* 
Delegado.de Irán M



Firenae/Rapallo - 1950

Conferencia Internacional Documento núm. 105-̂ 5
de Radiodifusión por Altas Frecuencias 28 de abril de 1950

PODERES

El Presidente de la Conferencia ha recibido del Jefe de la Delegación 
de la República Dominicana la siguiente comunicación í

,fSr. Profesor G. Vallauri, Firenze, 20 de abril de 1950,
Presidente de la C.I.R.A.F.,
Su despacho.

Hon. Sr. Presidente:

Ruego a Ud. tomar nota de que durante los momentos en víos' 
cuales no este presente en las sesiones de esta Conferencia, me repro*» 
sentará la Hon. Delegación del Uruguay.

Al Hon. Sr. Presidente saluda con la más elevada conside­
ración,

(Firmado) : Emilio Rodrigues Demorifci
Delegado de la República Bominicanê
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28  de  a t o l l  do  1 9 5 0

\

I R A N

P o d e r e s

El Prosidente de la Conferencia ha recibido del Jefo de la Delegación 
de Irón la siguiente comunicación *

«Florencia, 24 de abril de 1950

Señor Presidente
da la Conferencia Internacional
do Radiodifusión por Altas Frecuencias
F l o r e n c i a

Señor Presidente j

Viéndome obligado a ausentarme do la Conferencia, por la 
prosente doy poderes al Sr. KETZLEE, Jefe‘de la Delegación suiza, para quo 
reprasento a Irán durante mi ausencia#

Aprovecho esta ocasión para reiterar a Ud. el tostimonio do 
mi alta consideración.

Firmados
Djalalcddinc Tcherany 
Ministro do C.T.T# 

do Irán 
Delegado de Irrfn

Firenzo/Rapallo * 1950

Conferencia Internacional
de Radiodifusión por Altas Frecuencias

Cr/Ra
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Conferencia Internacional Documento num. 107-S
de Radiodifusión por Altas Freouencias 29 de abril de 1950

Firenze/Rapallo - 1950

COMISION L

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

(Zona Norteamericana de Ocupación en Alemnia)

El Presidente de la Conferencia ha recibido la carta que sigue de la* 
Delegación de los Estados Unidos de América;

Florencia, 27 de abril de 1950

Señor Presidente:
La C.I.R.A.F# ha pedido a los países que presenten sus observació- 1 

nes sobre las Fases del Plan preparado por la Comisión Técnica del Plan. La 
presentación de los comentarios que siguen no deberá interpretarse como acep­
tación; por parte de los Estados Unidos de América, del Plan Básico de Méxi­
co o de las Fases del Plan.

Reconociendo el gran volumen de trabajo que se ha dedicado a la ela­
boración del Plan Básico y a la de las seis fases del Plan, la Delegación de 
los Estados Unidos de América está dispuesta a cooperar y colaborar en la in­
troducción de modificaciones adecuadas en las Fases del Plan, a fin de mejo­
rarlo técnicamente y hacerlo aceptablee

El Gobiorno de los Estados Unidos de América considera que las asig­
naciones hechas a la Zona norteamericana de ocupación en Alemania., tanto en 
el Plan Básico como en las Fases del Plan de la C.T.P., se hallan per bajo 
del mínimum que se -estima necesario para hacer, frente en debida forma a sus 
responsabilidades como potencia de ocupación en Alemania.

Por consiguiente, las nuevas‘necesidades revisadas, que han sido ya 
presentadas a la Comisión 3 de conformidad con las decisiones de la Asamblea 
plenária, deberá considerarlas la Conferencia como parte integral de las ob­
servaciones sobre las Fases del Plan. Las circunstancias <p.o motivan estas 
nuevas solicitudes han quedado expuestas en el documento num. 85 de la Confe-' 
rencia, En las páginas adjuntas se han establecido estas necesidades en for­
ma gráfica,para cada una de las seis Fases del Plan. <

En las mencionadas páginas, las líneas de puntos indican las asigna­
ciones en la fase particular del Plan, mientras que las de trazo continuo se 
refieren a las nuevas necesidades revisadas. Cuando una línea de trazo con-, 
tinuo (necesidadrevisada) aparece inmediatamente debajo de una do furtos (asig­
nación en la fase del Plan) las 'dos representan la misma asiajasfe*®̂  en cuan--j£cvflv̂

U.I.T-
GenÉN̂ í
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to coinciden en hora* ¿rea de recepción y emplazamiento del transmisor* El 
número encima de las líneas de puntos indica el del canal de la banda de d e ­
ferencia en la fase particular̂ del Plan* Los números debajo de las líneas 
de trazo continuo indican las ¿reas de recepción de las necesidades revisa­
das.

D̂ado que solo se asignó una frecuencia a la Zona norteamericana de 
ocupación en Alemania en cada una de las Pases del Plan# no existe problema 
alguno con respecto a 3a continuidad de los programas.

Aprovecho esta oportunidad para reiterarle el testimonio de mi alta 
consideración.

El Presidente de la Delegación de 
los Estados Unidos de America y 
de la Delegación de los Territo­
rios de los Estados Unidos de AmJ 
rica# '

Firmado: J. Paul Barringer

6  A n e x o s .
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Conferencia Internacional
do Radiodifusión por Altas Procuoncias

Documento núm, 108-S 
29 de abril do 195̂

Fircnzc/Rapallo - 1950 ..4

ESTADOS UNIDOS DE .AMERICA

(Zona internacional de Tánger)

El Presidente de la Conferencia ha recibido la carta que sigue de la 
Delegación de los Estados Unidos do America*

Florencia* 28 do abril de 1950*

Señor Presidente i

La C,I,R*A*F* ha pedido a las delegaciones que 
partidpan on los trabajos, que presonten sus observaciones sobre las 
fases del Plan preparadas por la Comisión Técnica del Plan, La Dele­
gación de los Estados Unidos de América se complace en presontar las 
suyas, en lo que rospocta a la radiodifusión desde la Zona Internado 
nal de Tánger* y, de acuerdo con ol antiguo procedimiento seguido en 
la U,I,T,, para facilitar 1a labor de la Conferencia, lo hace por se­
parado.

La presentación de estas observaciones no deberá interpre - . 
tarso como una aceptación del Plan Básico do México o de las Fases del. 
Plan, por parte del Gobierno do los Estados Unidos de América,

Reconociendo ol gran volumen de trabajo que se ha dedicado a 
la elaboración del Plan Básico y a la de las seis Foses del Plan,la Do 
legación do los Estados Unidos de .América está dispuosta a cooporar y 
a colaborar en la introducción de modificaciones adocuádas en las Fasos 
del Plan, a fin de mejorarlo técnicamente y hacerlo’más aceptable*

En razón de los circunstancias moncionadns en cldbcumcnto ndm, 
85 de la Conferencia, mi Gobierno ha hallado necesaria la ampliación de 
sus ncccsidados con respocto a Tánger, , Estas nuevas necesidades, revi­
sadas, han sido ya presentadas a la Comisión 3 de conformidad con las 
decisiones de la Asamblea Plonaria, y la Conferencia deberá considerar­
las como .parte integrante de las observaciones sobre las Fases del Plan, 
En las páginas adjuntas se han establecido estas necesidades oñ forma 
gráfica, para cada uno de las sois Fases dol Plan,.
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En las mencionadas páginas, las líneas de puntos indican 
las asignaciones en la fase particular del Plan, mientras que las 
de trazo continuo se refieren a los nuevas necesidades revisadas, 
Cuando una línea de trazo continuo (necesidad revisada) aparece in 
mediatamente debajo de una de puntos (asignación oh la fase del Plan) 
las dos representan la misma asignación) on cuanto coinciden en hora, 
área de recepción y emplazamiento del transmisor* El número encima 
de las líneas de puntos indica el del canal de la banda de referencia 
en la fase particular del Plan* Los números debajo de las líneas de 
trazo'continuo indican las áreas de recepción do las necesidades revi 
sodas, •

Dado que las necesidades han sufrido una considerable, revi­
sión, el punto de la continuidad de las estructuras de los programas 
en las seis Fases del Plan no exige comentarios por el momento*

Con respecto a la compartición;* la situación es en general 
satisfactoria, salvo en el caso del:Plan de Diciembre 40, para la 
transmisión a las áreas 27, 28 y 29 en la banda de 6 Me* La situa­
ción que en este caso existe se expone en el formulario adjunto, ti 
tulado "Análisis de coeficientes de protección*"

Aprovecho esta oportunidad para reiterarle el testimonio 
do mi alta consideración*

El Presidente de la 
Delegación de los Estados Unidos de 

América
y de la Delegación.de los Territorios 

Anexos do los Estados Unidos de América *'
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COUKTRY : TANGIER (USA) THANSj-íITTER SITE 37 PHASE : December 40

Band Chan-
nel

Pwr AG Az RA OH
Sharing Details

HT Ctry TI Pwr AG Az RA

Protection 
ratio

Basic
Plan

Plan
consi
dered

Remarks

20

20

100

100

12

12

27
28 
29
2728 
29

05-0?

05-0?

05-06

05-06

CHILE

CUBA

14

11

0

0

14

11

32 db

30 db

Corement: While the protection ratios Usted here are uncatisfactory as comparad with the standard 
of 40 db adopted by the Conference, the United States of America does not protest these 
particular assignments. In this case it has given consideration to the use of antemoas 
of higher gain v/hich v/ould bring protection ratios to the order of 40 db. However, it 
is pointed out that the sharing situation as betv/een Chile and Cuba in this case would 
be considerably below 40 db.

Observation : Bien que les rapports de protection ci-dessus ne soient pas satisfaisants par rap-
port aux 40 db adopté par la Conference, les USA ne rejettent-pas ces assignations.
Dans ce cas, on envisage d’employer des antennes h. gain ólevó qui remonteront le rapport 
de protection h 40 db. On signale cependant que le partage entre Cuba et le Chili se 
fait en l'occurrence avec un rapport dé protection bien infórieur a 40 db.

Observación: Aunque los coeficientes de protección que aparecen en esta lista no son s,decuados
en comparación con el coeficiente—tipo de 40 db adoptado por la Conferencia, los 
Estados Unidos de América no formulan objeción alguna sobre estas asignaciones espe­
ciales. En lo que a este caso se refiere, se ha estudiado la utilización de antenas 
de mayor ganancia,las cuales permitirán obtener coeficientes de protección de 40 db, 
aproximadamente. ¿To obstante, se hacé Observar que en este caso y lo que respecta a la 
compartición entre Chile y Cuba, el coeficiente será muy inferior a 40 db.

AG - Antenna Gain Az - Ázimuth RA - Reception Area OH - Overall Hours HT - Hourly TimeTL - Transmitter Location
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Firenze/Rapaílo - 1950

. Conferencia Internacional
de .Radiodifusión por .Utas Frecuencias

Documento nám. 109-S 
26 de abril de 1950

COMISION 3

COMISION DE SOLICITUDES

Informe de la 5a sesión 
Miércoles, 26 de abril de 1950» a las ¿ p.m.

Presidente; 
Vicepresidentes:

Sr. Daumard (Francia)
Sr* H.J# Schippars (Indonesia) 
Sr. J»A. López (Venezuela)

1. Se aprueban los informes de las dos sesiones precedentes.
2 . Informes de los Grupos de Trabajo.

2.1 Qtvqo. M

(a) En espera de que se publique el informe final del Grupo, el 
Presidente resume oralmente su contenido: Han presentado solici 
.tudes de modificación 29 administraciones, lo que equivale a un 
aumento de 6021- 8horad» programa” al total que figura en el Plan 
Básico. La India» aunque no ha presentado solicitudes, ha formu 
lado reservas que habran de unirse al Informe del Grupo de Trab  ̂
lo.
(b) El Relegado de la India confirma que en efecto ha formulado 
una reserva. El Presidente le ruega que de algunas precisiones co­
bre ella» y el delegado de la India manifiesta que la oareneiade 
informaciones sobre la situación existente le impide formular es 
ta reserva con mayor precisión.
(o) El Grupo de Trabajo 3A da pruebas de indecisión acerca de 
la forma de juzgar las justificaciones dadas en apoyo de las so­
licitudes de modificación. Contestando ¿ una pregunta del Pres^ 
dente» el presidente del Grupo explica el método seguido para apre 
ciar la justificación de las solicitudes presentadas. Doclara qxe 
por lo general los argumentos que se invoquen deben ser completos» 
lógicos y detallados, y referirse en todo caso á la modificación 
que se desea*

Se acuerda que el Grupo %  no tiene competencia para acejg 
tar o rechazar jair modificaciones ni las justificaciones, y que 
debe limitarse á recibir la documentación, a emitir su opinión y 
a someter un informe definitivo a la Comisión 3» lo que hará en 
el curso de la próxima sesión, que se celebrará el viernes 28 de 
abril de 1950, a las 5 p.m.
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(a) El Presidente da lectura al informe relativo al estado actual de 
ios trabajos del Grupo 3B. El Grupo acuella» con la conformidad de 
la Delegación de Israel, recomendar la asignación de 52 frecuencias- 
horas, en vez de las 75 solicitadas, como solicitudes del Plan Básico 
para el Estado de Israel, único que ha sometido solio iludes al Grupo*
(b) Las solicitudes del Líbano, y de la Administración italiana en fa 
vor de la Somalia italiana, se han transmitido al Grupo 3A, cuyo man­
dato le da competencia para examinarlas• \
.(e) Ni el caso del Yemen ni el de Jordania han sido sometidos al es­
tudio del Grupo 3B. %
(d) El Presidente del Grupo 3B da al delegado de Egipto las explica- 

/ clones que este deseaba acerca de la manera como el Grupo ha llegado 
a la cifra de 52 frecuencias-horas. ,
(o) El Presidente de la Comisión agradece al Presidente del Grupo 3B 
la clarísima exposición ̂ ue acaba de hacer. El informe se publicara 
antes de la próxima sesión de la Comisión, con objeto de poder estu­
diarlo con todo detenimiento.

3* Documento 89 (Siria), Documento 9! (Colonias, etc., del Reino Unido)? Do­
cumento 94 (Yugoeslavia).
3,1 El delegado de Siria manifiesta haber recibido un telegrama en

el que se le nombra delegado oficial de Tr&nsJordania, país que no ha 
bía estado representado en la Conferencia de México. El caso del Ye­
men es análogo. v
Decisiónj Bn áspera de que la Aaanblea plenaria decida si la Delega­
ción de Siria tiene capacidad para presentar estas solicitudes, se en 
carga al Grupo 3B de estudiarlas y de presentar un informe en la se­
sión del 28 del corriente.

3*2 El delegado del Reino Unico declara que el documento 91 ha .sido
ya remitido al Grupo 3A.

3*3 El Grupo 3A ha examinado y i el documento núra # 94 y ha celebrado
una consulta con el delegado de Yugoeslavia.

4» La Comisión decid i aplazar sus debates, que reanudará cuando haya re­
cibido el informe escr. .to del Grupo 3Aj esto es, el 28 de abril.

Se levanta la aesiw a las 5.15 p«m.
loe Relatores: Vo B°
Bartley p. Gordon 
L* Sponzilli

El Presidente: 
L. Daumard
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Firenzo/Rapallo - 1950 ' COMISION L

TERRITORIOS DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DE .AMERICA

El Presidente de la Conferencia ha recibido la carta que sigue del 
Jefe de la Delegación de los Territorios de los Estados Unidos de América i

Florencia; 28 do abril de 1950

Señor Presidente :

La C.I.R.A.F* ha pedido a los países que presenten 
sus observaciones sobre las fases del Plan preparado por la Comisión 
Técnica del Plan» La presentación de los comentarios que siguen no 
deberé interpretarse como aceptación, por parte de los Estados Unidos 
de .América; del Plan Básico do México o de las fases del Plan»

.Reconociendo el gran volumen de trabajo que so ha dedicado a 
la elaboración del Plan Básico y a la de las seis fases del Plan* . la 
Delegación de los Torritorios de los Estados Unidos do .América está di 
puesta a cooperar y colaborar en la introducción de modificaciones ade 
cuadas on las fases del Plan, a fin dé mejorarlo técnicamente y hacer­
lo más accptablo*.

El Gobierno do los Estados Unidos de América considera quo 
las asignaciones hechas a los Territorios de los Estados Unidos de .Amé 
rica, tanto on el Plan Básico como en las Fases del Plan de la C.T.P*, 
son inadecuadas*

Las nuevas nocesidados revisadas, que han sido ya prosenta­
das a la Comisión 3 de conformidad con las decisiones de la Asamblea 
Plcnaria, deberá considerarlas la Conferencia como parto integral de 
las observaciones sobre las fases del Plan. Las circunstancias quo 
motivan estos nuevos solicitudes han quedado expuestas en el doaimonto 
num* 85 de la Conferencia* Estas nuevas necesidades han sido expresa­
das en forma gráfica, para cada una de las seis fases del Plan, on las 
páginas que .se acompañan. , '

y ^ 3 o \
C irn )

1 Ir
a
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En las'mencionadas páginas, las líneas de puntos indican 
las asignaciones en la fase particular del Plan* mientras que las 
do trazo continuo so refieren a las nuevas necosidados rovisadas# 
Guando uno línea do trazo continuo (necesidad revisado) aparece in 
mediatamente debajo de una de puntos (asignación en la fase del Plan) 
las dos representan lo misma nsignación, en cuanto coinciden en 
área de recepción y emplazamiento del transmisor» El ndmoro cacino. do 
las líneas do puntos indica el dol canal do la bando de referenoía 
on la fase particular del Plan* . Los ndmoros debajo do las línoas 
de trazos continuo indican las áreas de recepción do las noccsidodos 
revisadas*

Dado que las nuevas solicitudes' modificadas qúc se han prc 
sentado para los Territorios de los Estados Unidos de América impli­
can roajustes considerables hechos on las fases del Plan de la CTP, 
no parece necesario ocuparse por el momento del factor do continui­
dad de los programas*

Con respecto a la compartición, la situación es en general 
satisfactoria, excepto en los casos que se exponen en los formularios 
adjuntos, titulados "Análisis de coeficientes de protección”, casos 
que sólo comprenden dos asignaciones en las fases del Plan*

Aprovecho esta oportunidad para reiterarlo el testimonio 
de mi alto consideración*

El Presidente do la Delegación 
. de los Estados Unidos de-Américanexos , y ^  Delegación de los Terri­

torios de los Estados Unidos de 
Amériea*

J*Paul Barringcr

Señor Presidente 
do lo Conferencia Internacional 
de Radiodifusión por Altas Frecuencias* 
Floroncia/Rapalio

Cs/Ra
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• COUNTRY : U.S. Territories TRANSiJIITSR SUS : 11 (Puerto Rico) PHASE : Deeember 40

Band Chan-
nel

Pwr

100

100

AG

12

12

Az RA

29
28

OH

17-18

Sharing Detalls
Y~\

HT

17-18

Ctry

CANADA

TI Pwr

10

AG.

O

Az RA

Protection
ratio

Basic
Plan

Plan 
consi- 
dered

ote: In the revised requirements siihmitted* to Coniiaittee No.
this assignment has heen modified with respect to area 

. of reception and area of transmitter. ’ ‘
^Note * Dans les demandes révisées scumises h la Commlssion 3, 

la zone d’lmission et celle de reception relatives 
h cette assignation ont été modifiées.

^Ncta : En las solicitudes revisadas sometidas a la Comisión 3 
esta asignación ha sido modificada en lo que respecta 
al ¿rea de recepción y a la del transmisor.

29
28

17-18 17-18 BOLIVIA 12 20 12

Remarks

18 db - also poor 
propagation 
path this time 
from 11 to 28, 
29-Ünsatisfactoiy18 db - Nauvais tra 

jet peur la propaga 
tion de 11 vers 28 
e t  29 a cette heure 
Bcn satisfaissjrt.
18 db - Desde 11 a 
28,29 el trayecto 
de propagación es 
también defectuoso 
durante este perío-
d0* xInadecuado

19 db ünsatifac^bry 
19 db Inadecuado 
19 db Non satisfai- 

sant
AG - Antenna Gain 
Az - Azimuth-

RA - Reception Area 
OH - Overall Hours

T — Hourly.Time 
TL - Transmitter Location
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Conferencia Internacional
de Radiodifusión por .Altas Frecuencias

Documento núcu lll-S 
1 de mayo de 1950

Firenze/Rapallo - 1950
COMISION L

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

El Presidente de la Conferencia ha recibido la carta que sigue del Jefe 
de la Delegación de los Estados Unidos %

'Florencia# 28 de abril de 1950.

Señor Presidente t
Los países que participan en los trabajos de esta Conferencia 

han sido invitados a presentar sus observaciones a las fases del Plan ela 
.horadas*por la Comisión Técnica del Plan* La presentación de las obser - 
vaciones que siguen no deberá interpretarse como aceptación# por parte de 
los Estados Unidos de América, del Plan Básico de México ni de las fases 
del mismo*

La Delegación de los Estados Unidos de .América# reconociendo la 
importancia del trabajo que se ha dedicado a la elaboración del Plan Bási 
co y a las 6 fases del Plan, está dispuesta a cooperar en la redacción de 
finitiva de las fases del Plan introduciendo en ellas todas las perfeccio 
nes de orden técnico que las hagan susceptibles de una mayor aceptación#

El Gobierno de los Estados Unidos de .América considera que las 
asignaciones hechas a los Estados Unidos de América tanto en el Plan Básl. 
co como en las fases del Plan de la C*T#P«, son inferiores al mínimo que 
estima indispensable. ^

Las nuevas solicitudes y las solicitudes modificadas que han 
sido ya presentadas a la Comisión 3, de conformidad con las decisiones de 
la Asamblea Plenaria# deberán ser consideradas por la Conferencia cono par 
te integral de las observaciones relativas a las fases del Plan* En el 
documento nám* 85# se hace una exposición de las circunstancias a virtud 
do las cuales han sido hechas las nuevas solicitudes* Estas se expresan 
de manera gráfica en las hojas que se acompañan en donde cada una de ellas 
se refiere a una fase del Plan*

Las líneas de puntos indican las asignaciones hechas en cada una' 
de las fases del Plan; Los trazos continuos indican, por su parte laj 
licitudes modificadas* Cuando uno línea do puntos (asignación on 
del Plan) figura encima de una línea de trazos continuos (solicito 
ficada), se refiere a una asignación utilizable pora la solicitud ̂ e 
se trata* Las cifras puestas encima de las líneas de puntos indican'

Ju/Ra
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ndmoro dol. canal asignado en la fase del Plan que se considera# Las 
cifras, escritas deba jo de las líneas de trazos* continuos, indican las 
zonas de recepción-de las solicitudes modificadas#

Todos los esfuerzos hechos por la C.T.P#, para mantener la 
continuidad do, los programas, parecen haber fracasado, ya que ol exa­
men de las fases dol Plan demuestra que on numerosos casos el pro - 
grama destinado a una zona dada, ha sido transferido do un canal a 
otro en la misma banda, y esto en el espacio de algunas horas# La 
Delegación de los Estados Unidos de América estima que son extrema­
damente perjudiciales para los-radioyentes disposiciones de esta natu 
raleza y que en esta esfera, la Conforencia podría aportar pcrfeccio 
namientos y mejoras do importancia considerable*

En general, los-coeficientes de protección indicados on 
las 6 fases del Plan son satisfaciontes oxcepto, sin embargo, en los 
casos quo.se exponen en los Formularios que se acompañan con el títu 
lo de “Análisis de los coeficientes de protección11. En ciertos ca - 
sos, no os posible determinar la debida relación de protección, dado 
que algunos países ho han facilitado, al parecer, los informes nece­
sarios acerca de la potencia del transmisor, ganancia de la antena y 
azimut* La Delegación de los Estados Unidos do América estima quo 
en caso semejante lo resulta difícil aceptar la distribución hocha, 
salvo cuando la relación do protección os £ eficiente, incluso en la 
hipótesis do las condiciones monos favorables# .

Me es grato con esto motivo, señor Presidente, saludar a 
gd. con la mayor consideración.

J#Paul Barringcr
Prosidento de la Delegación de los Estados 

Unidos do America, y 
Prosidento de la Delegación do los Territo­
rios de los Estados Unidos do .América#

,Ju/Ra
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Do c. 111

AG - Antema Gain 
Az Azimuth

RA - ReceptionArea. 
OH - Overall Hours

HT - Hourly Time
TL - Transmitter Location



AWAXiYSIS OF PRO'TECTION RATIOS .foff1»,, 2. Doc. 111
crOtMTRY : D S. A• - TRAHSHITTSR SITE 2 ■ 6 PITASE : jDecember 40

Band Chan- Pwr . AG Az RA OH
Sharing Betails Protection

ratio Remarksnel • I-IT Ctry TI Pwr AG Az RA Basic
Plan

Plan
consi
dered

9 6 200 12 265 60 10-12 10-12 PAKISTAN 41

/  -

50 10 135 41

-  -

14 db

AG - Antenna Gain RA - Reception Area ", HT - Iíourly Time
Az - Azimuth OH -• Overáll Hours TL - Transmitter I; o catión
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Doc. 111

COUHTRY : U.S.A. TRARSKITTER SITE * 6 PHASE : June 12

Band Chan- Pwr AG Az RA OH
Sharing -Details — Protection

•ratio Remarles
nel

*.

HT Ctry TI Pwr AG Az RA Basic
Plan

Plan
consi­
derad

9 14 200 20 42
43
44 
49

09-14 09-14 ÜSSR 29 100 mm- 29
32

25 db ,

11 7 100 15 64
65.

06-09 07-09 . US SE 29 - 35 28 db . .

11 18 100 15 50
54

04-13 04-10 SIELO RUSS

/

’

29

'

■No targei area, 
power etc.
Pas de zona, recep­
tion, de puis- 
.sanee, etc.
Sin zona de re- 
'cepción, poten­
cia, etc.

AG - Antenna Gaiñ ' HA - ReceptionArea HT - Hourly Time
Az - Azimuth OH - Overall Hours TI Transmitter Locatión
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Doc. 111

COUNIRY U.S.A. ' TRANSMÍTTER SITE : 6 'T
X’HASE : Decemher 12

Band Chan- Pwr AG Az RA ÓH'
Sharing Details Protection

ratio Remarles-
nel

HT Ctry TI Pwr AG Az RA Basic
Plan

Plan
ecnsi-̂
dered

9

|

2 200 22

-

59 09-14

*

09-11 USSR 9 51

-

No power, trans- 
raitter. location or 
other data hut RA 
is adjacent to our 
RA
Pas dfindication ele 
pui s sane e,. d1emplap 
c ement, d1 eme 11 eur,. 
ni d*autre caraeté- 
ristique-mais la 
zone de reception 
est adjacente h 
la notre. potenciâ  
No se indica/ni 
ubicación del 
transmisor, u 
otros datos, pero 
el área de recep­
ción es adyacente 
a la nuestra.

AG —  Antenna Gain w RA - Reception Area HT - Hourly. Time
Az - Azimuth OH - Overall Hours TL - Transmitter Location
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